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Abstract: This article provides detailed information on the most
beneficial approaches of teaching English in educational centers.
Information about best ways to teaching language to students
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method), Direct method(Natural Method), Lexical Approach,
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There is no single way to-teach English and, in foct, ther» have been
many popular approaches oversthe years. Thegware o few of the top
teaching methods, including Communicative langiiage teaching(CLT)
and total physical response, used in the elassrcam today.

Method refers to the what of\a.tiaching program. It involves
classroom activities, tasks process of teachi. g4e role of the learner and
the teacher. Some popular methzds o7 teaching English are grammar
translation method, direct methiad, lexical approach, audio—lingual
method and more.

Grammar Translaiton/method is a method of learning any
foreign language by practic: of translating or conversing the sentences
of the native language “ato the target language. In Grammar Translation
Method (GTM) c'asses, students learn grammar rules of the foreign
language and try to iy those rules to the native language to convert
into the fefeign ane.

Gramiaar T anslation method for translation are very important.

This is why a'werson who wishes to make career out of translation needs
to study a foreign language as well as the English language. All we
know today is that translation has occurred in the foreign language
instruction through ages. But it was in the late eighteenth century that

the technique of teaching grammatical rules with translation in the
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foreign language became popular. The main exponents of German-
Translation Method were German scholars like Ollendorf and
Meidinger who their language courses, right from 1783 to 1849,
combined rules, vocabulary, text and sentences to be translated as the
typical pattern of the grammar-translation method. In United States of
America this method was known as Prussian Method.

Direct Method is also known as the natural method. It was
developed as a reaction to the grammar-translation method. It sought to
immerse the learner in the same way as when a first language is learnt.
The Direct Method is a set of foreign language teaching techniques
based on the centrality of the spoken language. In the direct method, the
teacher must transfer meaning directly in the target language through
demonstrations and visual aids. In other words, this method involves
teaching a foreign danguage without translation and grammar studying.
In the Grammar Translation Method, the foreign concept or idea is first
translated into the mother tongue and then understood. But in ¢ia:Direct
Method the intervention of the‘mother tongue is done away "Vih wne
learner understands what he“reads or hears in the secund or “oreign
language without thinking of the mother tongue equiwalanca.

The Lexical approach is a.language teachina method that
emphasizes the importance of vocabulary and.<Conccatioris in language
learning. It suggests that learning and ‘und rstand ng the meanings,
usage, and collocational pattern of lexical itemc *a<crucial for effective
communication.

While the lexical approach has reseive s criticism for overlooking
other aspects of language learing, suaii as grammar, it is widely
recognized for its effectivene’s inilaveloping learners' communicative
skills and lexical proficiency. It s often used in combination with other
teaching methods to ciate a well-rounded language learning
experience.

In the lexical apprcasii we place a strong focus on vocabulary
particularly celiocation, and draw students’ attention to the way words
often appear togather in semi-fixes phrases.

The Audio-Ligual method, also known as the aural-oral method

or the structural approach, is a language teaching method that focuses
on the development of listening and speaking skills. It gained popularity
in the mid-20th century and was initially used to teach foreign

languages to military personnel during World War II.
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The audio-lingual method is based on the belief that students
should learn a second language through repetitive practice and drilling
of grammatical patterns and vocabulary. The goal is for students to
develop accurate pronunciation and intonation, as well as the ability to
respond quickly and accurately to prompts and questions. In this
approach, language input is primarily in the form of audio recordings
and dialogues, which the students listen to and imitate. Students also
engage in pattern drills, where they practice saying sentences or phrases
in a controlled environment. These drills aim to reinforce grammatical
structures and sentence patterns, as well as build fluency and
automaticity.

The audio-lingual method also places a strong emphasis on the
target language, .discouraging the use of the students' native language
during class. Teachers provide clear and concise instructions and use
plenty of repetition and reinforcement to ensure comprehension and
acquisition of the targetdanguage.

Communicative Lamguage Teaching(CLT) is "3!s0 highly
effective foe teaching language. This method p.ioritize: authentic
communication which is essential\for successfiei=lanaaage acquisition
of target language.
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